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Будет хмель шишкою добр, а в питии не силен. 1212, 2122. Будет хмель 
на полден, а в нощь позябнет. 1121, 2211. Немного будет хмелю, добр 

л. юг будет. // 1111. Не будет нигде хмелю и по сторонам позябнет весь. 2222 . 
Не будет хмелю и человеком же спасение будет велие.у // 

л. юг об. gg ВРАТА. Красна ли будет весна или не красна. 
2221, 1212, 2111. Будет весна вельми красна и людем добра. 1222,. 

2121, 1112. Середпяя будет: ни холодна, ни тепла, лише ветрена. 2212, 
2122. Будет добре красна — пшеницам худо, а зверю будет велми добро, 
а человеком скорби многи. 1221, 2112. Весна будет красна и добра чело­
веком и скотом и птицам. 1122, 1211. Средняя будет весна, плодиста 
овощию и хлебу. 2211, 1122. Велми дни красны будут и радостны всему 
животному. 1111. Весна людям будет недобра и тяжела, н скоту скорбна. 
2222. Будет весна мокра и немирна, хлебу и людям нестройна велми. // 

л. ш gg ВРАТА. Тепло ли будет лето или холодно. 
1222, 1212, 2111. Лето будет тепло, и человеком утешно, и скоту ве­

село и всему созданию благодать. 2221 , 2121, 1112. Лето не красно, скоту 
упад будет велик и хлебу добро.* 2122, 2212. Лето студено, на западу 
снеги многи и студь велика. 1221, 2112. Лето будет велми добро и красно 
и тепло. 2211, 1122. Будет лето немирно и зло, человеком поветрие. 1111. 
Студень велика будет, скоту скоту* пакость и человеком скорбь и глады, 
и дождь частый, гром велик. 2222. Велми зло лето будет, а хлебом добро 
и травам. 

70 ВРАТА. Богата ли будет осень обилием и хлебом. 
л. юз об. 1222, 2111, 2121. Будет изобилна и хлебу велик умолот будет. // 2221 , 

1112, 1212. Будет изобилна всем, а хлебу мал умолот. 1221, 2112. Не бу­
дет овощу, а хлебу будет умолот велик. 1122, 1211. Среднее будет изо­
билие и хлебу тоже. 2211, 1122. Не будет изобилия никакова, разве умо­
лоту* хлебу, толко невелик. 2122, 2212. Овощия много будет и яровому 
хлебу велик умолот. 1111. Не будет никакова овощу и хлеба мало будет. 
2222. Велми люто будет, человеком скорби, и в питии и в яденпи многих. 

71 В Р А Т А . 1222, 2111. Морозна ли будет зима или нет.*' 7 0 

У На л. 102 только две строки текста; врата 67 пропущены. * Текста. 
обрывается. Однако данные 71 врата и в'оглавлении указаны как заключительные. « 

70 В Щ имеется текст еще одной главы, не находящей полного соответствия в Раф-
ляж; Глава о всяком деле — збудется или нет. 2111. Великим другом (!) добывати 
начнет и дивитися начнет, как избыти, ино вон из руки идет и ничтоже держится, 
а напоследок ничто же не зделается. 1222. Что замыслил — велми добро, в дороге 
и в пути или за море или вкладбы сребряной искать или каким ремеслом, однако спешно« 
все добро, что замыслил и збудется вскоре. 2221. Сие житие твое доброчинно, а что 
подумал и замыслил, то тебе даст бог и збудется вскоре. 1222. Что мыслиши — даст 
бог тебе добра много, без труда, без волокиды, невидимо заморщины. 2222. Что мыс­
лиши — добре худо и богатство далече, то недобро время, что сталось — токмо даст 
бог малое, а болши того ниоткуды. 1111. Что сего спрашивает — откинь до иного-
времени, что замыслил — истеряешися, ныне не спрашивай. 1212. Что мыслит, даст 
тебе бог на сем свете — все добро и участок и честь з братиею своею. 2121. Послал 
кого х кому для какова дела во иной град или в весь или куды ни есть — велми будет 
тебе добро и скоро тебе будет весть. 1121. Сей промысл, что задумал — на сердцы. 
держиш: корысно и збудется велми добро. 1211. Что желает богатства и надеешися — 
даст бог тебе вскоре все в руки и радостен исправится. 2112. Надеешпся и мыслиши 
мыслию — неведомо как збудется, ничего тебе добраго добра не будет. 1221. Что. 
мыслит и надеешися — откинь, свар будет и пря великая, не надейся — толко разве 
убыток. 1122. Что мыслиши, откуда что надеешися — не кажет никакова прибытку, 
велит покинуть. 2211. Что надеешися и мыслиши мыслию себе, и тебе ничего не 
будет — так тебе всуе трудитисн. 2122. Что гадаеш, покинь — не в час твое дело 
и гадание сие кажет правду, что загадал — ничего тебе не будет. 2212. Что загадал — 
в час твое дело и гадание сие збудется; о чем ты задумал — в час твое дело в правду 
станется и открывается Щ. 


